
Vosnot Text 
mu nosol mirri, ó anggrinna üngünmo kiho. illyesi Tüsélise. ó ngiretta kihef mu ürlel lirel. 
illyesi Mümpúhori. ó pimborra i kiho. lille müfi i illyesi Mese. enke elmi pe püsinnelel pű müf 
pű endelle porni pű nono, na-lí pimborra ente orillyekü léfi. na-lí ó Mesana ommote pe lisíl 
pe anggrinel pű mu mirrel, i erempe. mu-lí lyeféna ngisti risi litef kerni pű lisena oso na-lí. 
lisena ronnondu tetti pű ümbro lyefi, na-lí küngüppa lyefe riçe pennef kemmili pű onolo pe 
nirrel. Mesana nosifimbo, mu-lí lisena nüte nirri liri. müppa ótürino lünnge, ó lyeféna i illetef 
kümfi riçe-k. innüntoref na nirri pű linto milno. müppa ülüngem lyefe, mu-lí Mesana innüte 
na risél-ok. ó lyeféna endu innúsi ngisti, isto tempef müfi pű iliso. initef nefni na pimbrel 
Mese, mu-lí likef pono anggrini pű üngünmo. ó pimborra oso o veslel, na-lí nüte anggrini pű 
ümbro. ó Mesana tonne ürni o elmel pű imbilo i orillinko. ente vonnúhi léfi. ó Mümpúhona 
millef nefni to lyefél, isto tonnu elmi pű orillinko Mese. elemma lirra püte ngisti. Tüsélisana 
ündülo. 

English Text 
Atop a tall hill, there was a sweet well. Its name was Tüsélisa. There was a farmer in that 
land. His name was Mümpúho. Also, there was a spirit. It appeared as a bird and was 
named Mesa. It discovered a flower near a scavenger, which was a bird that ate a lot of 
meat, then, then, the spirit wanted to poison a person. So, Mesa sat near a fire near the 
well on the hill, at that time, it searched. Meanwhile, the children of the farmer lit the 
logs, which then grew into a fire. A child placed a shining feather near the fire, then the 
father of those children smelt a strong smoke near the tree. Mesa was hovering above, 
at that time, the flame reached that tree. The bird was bleeding and shouted, and the 
children called their father. The children had fled from the burnt dark tree. The children 
cried for the bird, at that time, Mesa fled from the children. The farmer asked the 
children to flee, but the children looked at the burning bird. The children begged for 
mercy from the spirit of Mesa, at that time, they drank water of the sweet well. The 
spirit became a storm, and then went to the shining well. Mesa gave life to the dark and 
poisoned flower. Mesa demanded to sacrifice a person. Mümpúho obtained mercy for 
the children, but Mesa gave the poisoned flower to him. That flower killed the farmer. 
Tüsélisa was peaceful. 
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